
Није мален број богословских учењака који, слично Мар- 
кијону, држе да је посланица ,Ефесцима‘ посланица Лаодикиј- 
цима која се спомиње у Кол. 4, 16. Но овде морамо одмах 
приметити, да би у том случају немогуће било протумачити 
откуда је и како несФало праве адресе ,Лаодикијцима‘, и местб 
ње Дошла лажна, ,Ефесцима‘. Hamack је, истина, покушао да 
протумачи нестзнак првобитне адресе ,£v Лаобиаа‘. По њему 
је ev AaoSvKiq, брисано из текста за казну за зло држање 
Л^бдикијске цркве које се спомиње и оштро осуђује у Откр. 
3; 14 и ЈјДље. Али нама је потпуно непознато да је код најста- 
ријих хришћана постојала така пракса. Ко би сеусудио или ко 
је 6fto властан да из једне посланице апостола Павла, па ма 
како Дћ су се недостојни показали адресати те последице, брише 
Праву адресу и Mećfo ње стави другу, лажну?!

Иако се и другој хипотези т. ј. да апостол Павле у посла- 
Шда ,Ефесцима‘ није означио адресате, него је место адресе 
обтавкб празно, могу поставити ft постављају извесни приго- 
вори (тако н. пр. да апостол Павле не би ни циркуларну по- 
сланицу осМвио ббз адресе, него би поступио као у 2 Itop. 1, 
I. Гал. 1, 2), ипак она, за сада, заслужује највише вере.

Док не дођемо до бољег решења питања адресата посла- 
нице »Ефеедима*, морамо бити задовољни и овим.

Д. Стефановак,

А д р еса т и  п о сл а н и ц е  .еф есц и м а ' 2 7 9

КАКО ЈЕ СОКРАТ СВОМ УЧЕНИКУ, НЕВЕРНОМ 
АРИСТОДЕМУ, НАЗВАНОМ ПО РАСТУ „МАЛОМ\ 

ДОКАЗАО ДА ИМА БОГА.
(КСЕШФОНТ, УСПОМЕНЕ О СОКРАТУ I 4). 

Сазнавши, дакле, да Аристодем нити жртве приноси нити 
вјјши гатања, него се још потсмева онима који то раде, Сократ 
га упита: .. .

„Реци ми, Аристодеме, има ли каквих људи којима се ти 
дивиш за генијалност?‘‘

„Има“, одговори Аристодем! .... ;iJ, ^
' Л?"Сократ ће^даље: »кГажи’ нам њихова Ц ена*. :e>i

„У епском песништву ]а се највише дивим Омиру; у ди- 
тЈфамоу Меланипиду; у трагедији Софоклу; у вајарству Поликлиту; 
а у живопису Зевксису."

18*
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„Чине ли ти се заслужнији дивљења они који граде не- 
разумне и непокретне кипове, или разумне и делатне живе 
створове?"

„Много више, дабогме, они који граде живе створове, 
само ако та створења не постају неким случајем, него умом".

„А од ствари за које се не види, чега ради nocfoje, и с 
друге стране од оних за које је очевидно да постоје на корист, 
које су, по твом нахођењу, дела случаја, а које дела ума?“

„Свакојако је оно што постаје на корист, дело ума“.
„А зар мислиш да онај који је испрва стварао људе, није 

имао у виду корист, кад им је дао чула којима опажају све 
што постоји, као на пример очи да виде што је видљиво, a 
уши да чују што је чујно? Или шта би нама вредели мириси 
да нам није придодат и нос? И зар бисмо иоле осећали 
слатке или киселе или на уста пријатне ствари, да нам fy 
није, као распознавалац свега тога, уметнут и језик? Даље, зар 
теби не личи на дело провиђења, и што је вид, пошто |е осе- 
тљив, заклоњен вратанцима од капака, која се, кад нам год 
затреба да се њиме нешто послужимо, расклопе, док се, напро- 
тив, у сну склапају ; а и што су, да томе чулу ни ветрови не би 
могли шкодити, у капке усађене, као неко сито, и трепавице; па и 
што су места над очима обрасла обрвама, како оку ни зној са чела 
не би досађивао? Затим, и што слух прима све звуке, а никада 
вх се не напуни? А и што су предњи зуби код свих живих ство- 
рова удешени да секу, док су кутњаци удешени да оно што 
од предњака приме, мељу? Па онда, и што су уста, кроз која 
улази све што жива бића желе да поједу и попију, намештена 
близу очију и носа, док су пролази за изметине, ношто су оне 
непријатне, одвраћени и спроведени што је могуће даље од 
чула? Зар си ти за те тако смишљено направљене творевине 
у недоумици, јесу ли оне дело случаја или ума?“

»Не, Зевса ми“, одговори Аристодем. „Напротив, расма- 
трајући тако ствар, све то веома личи на изуметке некбга ге- 
нијалног и живим бићима наклоњеног творца“,

„А како то објашњаваш, што је тим бићима усађен нагон 
за рађање потомства; што је матерама усађен нагон за отхра- 
њивање порода, одхрањенима пак највећа жудња за живот, a 
највећи страх 6д смрти?"

„Заиста, и то личи на проналазак некога ко|и је хтео да 
буде живих створова?“
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„А што се самог тебе тиче, држиш ли ти да у себи имаш 
нбчега разумног?“

„Питај даље, па ћу одтворити."
„А зар на другом месту, мислиш, нигде нема ничега ра- 

зумног? И то ма да знаш да и од земље, премда ње има много, 
садржиш у свом телу само мали део; а и од воде такође мали 
део, премда и ње има пуно; па да су и од осталих материја, 
премда се и оне налазе у великм количинама, узети само мали 
делови при састављању твога тела? Једино пак разум, дакле, 
кога тобоже нигде нема, мислиш ти да си га неким срећним 
случајем уграбио за се; а за ове огромне, и по множини без- 
бројне, творевине око нас ематраш да се оне по неком безумљу 
иалазе у тако дивном поретку?!1*

„Дабогме; јер не видим господаре свега тога, као што 
видим рукотворце ствари које се граде овде међу нама.“

„Али, ти не видиш ни своју душу која је господарица 
твога тела, те према томе можеш тврдити да ништа не радиш 
по уму, него све случајно."

Ha to he Аристодем: „Та ја, Сократе, не прјезирем божан- 
ство, него га сматрам за тако узвишено, да оно нема потребе 
за мојом дворбом."

Но Сократ му рече: „А зар га, у колико те оно, и ако 
је узвишеније, удостојава своје дворбе, не треба тим више 
поштовати?"

Аристодем одговори: „Знај добро Да, кад бих веровао да 
богови ибле воде бригу о нама, онда их не бих занемаривао“.

„Дакле, ти држиш да не воде о нама бригу! Али прво и 
прво, они су од свију живих створова усправили само човека. 
А нама усправни положај омогућава, и да даље допиремо по- 
гледом пред собом, и да боље видимо над собом, и да се мање 
повређујемо. Па онда, док су осталим покретним створовима дали 
само ноге, које служе једино за ход, човеку су придодали и 
руке, које израђују све оне многобројне предмете којима имамо 
захвалити што живимо удобније од тих других створова. Даље, 
ма Да језик имају све животиње, богови су само наш језик начи- 
нили способним дз, додирујући уста чае овде час онде, члана 
наш глас, и да саопштава што једни другима хоћемб да кажемо. 
Међутим, није божанству било доста да се постара само за 
људско тело, већ је, што је најважније, усадило човеку и нај- 
савршенију душу. Јер пре свега, који је то други живи створ
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чија је душа о боговима, саздатељима највећих и најлепших 
чуда, стекла сазнање да постоје? Која друга пасмина, сем људи, 
штује богове? Која је душа способнија од људске да се предо- 
храњава од глади и од жеђи, од зиме и од врућине; да болести 
излечи; да снагу нзвежба; или да ствари које треба научити, 
трудом савлада? Или, на пример, способнија да, што год чује, 
види или научи, све то упамти ? Заиста, зар теби није сасвим 
јасно као дан да, у сравњењу с другим створовима, људи живе 
као богови, одликујући се од природе и телом и душом као 
надмоћнији? Јер, нити би се с воловским телом, а с људским 
умом, могло чинити оно што се хоће; нити створења која имају 
руке, али су неразумна, имају због тога неко преимућство. Па 
зар онда ти који си био срећан да оба та најдрагоценија дара 
добијеш, мислиш да богови не маре за нас ?! А кад ћеш, и 
после каквог њиховог доброчинства наспрам тебе, поверовати 
да они воде бригу о теби?а

„Кад ми буду слали, као што ти тврдиш да теби шаљу, 
саветнике с предсказањима, шта треба да предузимам, а ш?а 
да не предузимам."

На то ће Сократ: „А кад Атињанима, на њихова цџ- 
тања путем гатарства, дају одговоре, зар ти мислиш да не 
одговарају и теби ? Па ни кад свима Јелинима предсказују, 
шаљући им знамења ? Па ни кад то чине свима, људима уоп- 
ште ? Hero само тебе изузимају и пренебрегавају ? Уосталом, 
зар ти мислиш, да би богови усадили човеку уверење да су 
кадри чинити и зло и дроро, кад би за то биди немоћни ? Ц  
зар би се људи дали у томе вечито варати, а не би то ни- 
кад приметили ?! оар не влдшц да су најстарије и најмудриј^ 
људске заједнице, држа^р и кароди, најпобожније, и да су ндј- 
разумнији човечији узрасти у служби боговвма најмарл>ц- 
вији? О добросрећниче", заврши Сократ, „упамти добро да 
и твој, разумЛналазеђи се у твом телу, руководи нлшр, цаџо  
xoiie. 'Мрра ср, дакдр, цислити да и васел>ен(^и разум уде- 
шава све онако како је 1Ј>ему драго; а не да, на пример, твој 
поглед може дрпирати више стадија дадеко, а да jef бои^Јем, 
оку 'немогуђе видети ojj једном цео свет; и да трој дух може 
водити бригу и о овдашњим стварима, и о онима у Мисиру, и 
6 онима на Сицилији, а да божији разум није кадар старати 
се бд једном о целом свету. Ако, дакле, кар год цш> тек хад 
частвујеш људе, тек онда сазнајеш, који хоће да враћају частвр-
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®аш#; и тек кад им чиниш љубазност% т£к онда прШећујеш, 
жоји враћају љубазноети; и тек кад их питаш Ш еав£1г, tek 
онда увиђаш, који су паметнИ; тако нсто и частвујући богове, 
^будеш пробао, хоће ли битД вбљни да ти дају какве Савете у 
стварима за људе неизвееним; сазнаћеш да је божанетвб tttiftHftđ 
неизмерно и тако премудро, да од једном и све Bifftif; Д Ш  
чује, и свуДа присуствује, и о све евему се стара".

G грчког превео 
Д. Н. Анастаспјевић.

УЗИМАЊЕ МОНАХА У КЛИР У СТАРОЈ ЦРКВИ*
ОдрШост, кбја је раније пб£тој!Да и з Д е к & Ш  и fećtftt- 

дНикД ć једне а евископа и клирика е  f tp f r š  бтргШ, понШо 
је  оживела у Ш. веку у виду опречности иЗЛГеђу а Ш т а и kM- 
рика. По схватању монашких кругова клирици нДсу биШ  у  
поседу већих харизмата па су због тога сматрани инфериор- 
>нијим од монаха, који су као носиоци већих харизмата ужи- 
вали Већи углед од кДирВка и лајика.1 Ово схватање налази 
оштар # јасан изрДЗ f  мотиваИ^ј# монаха Драконтија, kofrf се 
oBipe Да прими diiittkoncRH чин. Према Драконтијећбј ^ези 
mohIx Вриликом даје реЧ Господу те ry6fr свбје
слободно стање и постаје везан у односу Према Госпбду. 
мање епископскбг чина зиа^н по Драконтијеву схвадаШу rtpe- 
кршај заклетве учињене Господу и враћање у свет; c a š &  вра- 
ћДШ Дак у свет кШалификуР Драконтије као грех а епиШШШг 
положај kao поВбд за грешбње.* 1 2 Јер враћањем у свет Ш Ш х  
губи харизму, кој^га уздиже Дад клв^Вка. Св. Атанасије Š & fflia l 
у поМенутом писму свом труди се да умири ДранкоМјеШ 
скрупуле помоћу аргумента, да само Божја воља узвисује неког 
на положај епископа и да га Бог самим тим актом разрешава 
дане речи те да монах може ii као епископ несметано вршити 
аскезу.

* Извори и литература наведени'су у мом чланку „Правни положај 
м организација грчких манастира по Јустинијанову праву", који је публи- 
кован у oBowf часопису год, Ill (528) 181 sqq.

1 Ri Rieitženstelri, Des Athanasius Werk iiber đas Leben des Ariibnlus; 
1914. pp. 25, 53, 63.

2 Писмо св. АтаВасија ВеАиког ДраконтиЈу у Šfigne Р. gr. 25 col, 532/3.


